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1. Nehmen Sie den Batteriefachdeckel des Weckers ab, und legen Sie zwei Batterien des 

Typs Mignon/AA/1,5 V ein. Achten Sie dabei bitte auf die richtige Polarität. Damit 

Sie lange Freude mit Ihrem Wecker haben, verwenden Sie bitte Alkali-Batterien.  

 

2. Schließen Sie den Batteriefachdeckel danach wieder. 

 

3. Durch Drehen des Uhrzeiteinstellrades stellen Sie die genaue Uhrzeit ein.  

 

4. Drehen Sie am Weckzeiteinstellrad, um die gewünschte Weckzeit einzustellen. 

 

5. Um die Weckzeit zu aktivieren, stellen Sie den Alarm-Schalter auf ON bzw. nach 

oben. 

 

6. Um den Wecker ganz auszuschalten, stellen Sie den Schalter auf OFF bzw. nach 

unten. 

 

 

OPERATION INSTRUCTIONS 
 

1. Open battery compartment and insert two batteries. 

 

2. Turn “Time Knob” to set time. 

 

3. Turn “Alarm Knob” to set alarm time. 

 

4. Push “ON/OFF” button for alarm on or off. 

 

 

 

Mode d’emploi                   
 

 

1.Mise en route du réveil : 

Ouvrir le cache du compartiment à pile. Insérer deux piles neuve de type 1.5 Volts 

(UM3/LR6/AA) Alkaline. 

Remettre le cache-pile. 

 

2.Réglage de l’heure : 

Tourner le bouton situé au dos du réveil pour régler l’heure désirée. 

 

3.Réglage de l’heure d’alarme : 

Tourner le bouton ALARM situé au dos du réveil pour régler l’heure désirée. 

Basculer l’interrupteur de l’alarme sur la position « ON ». Pour arrêterl´alarme basculer 

l’interrupteur de l’alarme sur la position « OFF ». 

 

4.Remarque : 

La précision de ce réveil peut être altérée de quelques minutes par an. Toutefois, si un retard 

important se produit brusquement, il est nécessaire de remplacer le piles. 


